
1  

donghae mulgwa baekdusani mareugo daltorok        (Phonetic Pronunciation) 

haneunimi bo-uhasa uri nara manse 

mugunghwa samcheolli hwaryeo gangsan 

daehan saram daehan euro giri bojeonhase 

 

Until that day when the waters of the eastern sea run dry               (Translation) 

and mt. baekdu is worn away 

God protect and preserve our nation 

Three thousand li of splendid rivers and mountains, filled with roses of sharon 

Great Korean people, stay true to the great korean way! 

 

2 

namsan wie jeosonamu cheolgapeul dureundeut 

baram seori bulbyeon naneun uri gisang ilse 

mugunghwa samcheolli hwaryeo gangsan 

daehan saram daehan euro giri bojeonhase 

 

As the pine atop mt. namsan stands firm, as if wrapped in armour 

Unchanged through wind and frost, so shall our resilient spirit 

Three thousand li of splendid rivers and mountains, filled with roses of sharon 

Great Korean people, stay true to the great Korean way! 

 

3 

gaeul hanal gonghwal hande nopgogu reumeopsi 

byalgeun dalgeun uri gasim ilpyeon dansim ilse 

mugunghwa samcheolli hwaryeo gangsan 

daehan saram daehan euro giri bojeonhase 

 

The autumn sky is void and vast, high and cloudless 

The bright moon is our heart, undivided and true 



Three thousand li of splendid rivers and mountains, filled with roses of sharon 

Great Korean people, stay true to the great Korean way! 

 

4 

igi sangnwa imam euro chungseongeul dahayeo 

goero una jeulgeo una nara sarang hase 

mugunghwa samcheolli hwaryeo gangsan 

daehan saram daehan euro giri bojeonhase 

 

With this spirit and this mind, give all loyalty 

In suffering or in joy, to the love of country 

Three thousand li of splendid rivers and mountains, filled with roses of sharon 

Great Korean people, stay true to the great Korean way! 

 

 


